Анкета юридического лица (не являющегося кредитной организацией)/
Questionnaire of a legal entity (other than credit institution)
( Клиент/Client            ( Выгодоприобретатель/Beneficiary*_______________________________________
( Иное лицо/Other person **_________________________________________________
Часть 1./Part 1.
	1.1
	Полное наименование клиента на языке страны инкорпорации/регистрации клиента/Full name of the client in the language of the client’s country of incorporation/registration
	

	1.2
	Сокращенное наименование клиента на языке страны инкорпорации/регистрации клиента/Abbreviated name of the client in the language of the client’s country of incorporation/registration
	

	1.3
	Полное наименование клиента на английском языке/Full name of the client in English
	

	1.4
	Сокращенное наименование клиента на английском языке/Abbreviated name of the client in English
	

	1.5
	Организационно-правовая форма/Legal form
	

	1.6
	Дата государственной регистрации/Date of state registration
	

	1.7
	Место государственной регистрации (юридический адрес)/Place of state registration (legal address)
	

	1.8
	Адрес юридического лица (фактический адрес)/Address of the legal entity (de facto address) 
	

	1.9
	Почтовый адрес (для отправки корреспонденции)/Mailing (correspondence) address 
	

	1.10
	Идентификационный номер налогоплательщика/Taxpayer identification number
	

	1.11
	Регистрационный номер/Registration number 
	

	1.12
	Код ОКАТО, ОКПО (при наличии)/Code as per OKATO (All-Russian Classifier of Political Subdivisions), OKPO (All-Russian Classifier of Businesses and Organizations) (if any)
	

	1.13
	Сведения о лицензиях (разрешениях) на право осуществления деятельности, подлежащей лицензированию (при наличии):/Information on licenses (permits) for the licensable activities (if any): 
вид, номер, дата выдачи лицензии; кем выдана; срок действия; перечень видов лицензируемой деятельности/type, number, date of issue of the license; issuing authority; expiry date; list of licensed activities
 ( деятельность не лицензируется/activity is not licensed
	

	1.14
	Сведения о величине уставного (складочного) капитала или величине уставного фонда, имущества/Information on the amount of the authorized (share) capital or of the statutory fund, assets
	

	1.15.
	Contact telephone and fax numbers
	

	1.16.
	Интернет-сайт (при наличии)/Website (if any)
	

	1.17
	Адрес электронной почты/E-mail
	


Часть 2./Part 2.
	2.1
	Сведения об органах юридического лица/Information on bodies of the legal entity:
- высший орган управления/supreme management body
(сведения об акционерах (участниках) юридического лица, владеющих более чем 1 % (одним процентом) акций (долей) юридического лица)/(information about shareholders (members) of the legal entity, holding more than 1% (one percent) of shares (stocks) in the legal entity)
- коллегиальный исполнительный орган (структура и персональный состав коллегиального исполнительного органа);/ collegial executive body (structure and members of the collegial executive body);
- единоличный исполнительный орган/sole executive body
	

	2.2
	Обособленные подразделения (если имеются и сведения о них известны кредитной организации)/Standalone subdivisions (if any and if the credit institution is aware of them)
	

	2.3
	Виды деятельности по которым клиент намеревается осуществлять операции по счетам, открытым в МБЭС/Activities, for which the client intends to conduct transactions on accounts to be opened with IBEC
(в том числе производимые товары, выполняемые работы, предоставляемые услуги)/(including goods manufactured, work fulfilled, services rendered)
	

	2.4
	Сведения о постоянных контрагентах/Details of permanent counterparties
	

	2.5
	История, репутация, сектор рынка и конкуренция (сведения о реорганизации, изменения в характере деятельности, прошлые финансовые проблемы, репутация на национальном и зарубежных рынках, основные обслуживаемые рынки, присутствие на рынках, основная доля в конкуренции и на рынке)/History, reputation, market segment and competition (information about any reorganization, changes in nature of business, past financial problems, reputation in the domestic and foreign markets, major markets serviced, market presence, major share in competition and market)
	

	2.6
	Заполняется нерезидентом РФ/To be filled in by non-resident of the Russian Federation
Сведения о наличии обязанности предоставлять по месту регистрации или деятельности финансовые отчеты уполномоченным государственным учреждениям (Наименование и местонахождение (город, страна) уполномоченных государственных органов, Общедоступный источник информации, содержащий финансовый отчет (если имеется)/Information on the obligation to submit financial reports at the place of registration or activities to the authorized governmental bodies (Name and location (city, country) of the authorized governmental bodies, Public information source containing the financial report (if any)
	


Часть 3./Part 3.
	3.
	Сведения о планируемых операциях:/Information on planned transactions:


	3.1
	Источники поступления денежных средств (ожидаемые поступления, если клиент ранее не обслуживался)/Sources of funds (expected revenue, if the client has not been serviced before)

	

	3.2
	Количество операций (за квартал)/Number of transactions (per quarter)

	

	3.3
	Общая сумма операций с указанием валюты (за квартал)/Total number of transactions with specification of currency (per quarter)

	


_____________________________

                

_____________/______________/
(должность)/(position)                                                                                                                         (подпись)/(signature)   Ф.И.О./Full name
м.п./L.S.
«___» _________ 20__ г./___________________ 20 __
* при предоставлении сведений в отношении Выгодоприобретателя, указываются Наименование, ИНН/ФИО клиента Банка; /when providing information on the Beneficiary, please, specify Name, TIN/Full name of the Bank’s client;


** выбрать из списка и указать: созаемщик, поручитель, залогодатель, гарант, контрагент, другое (указать);/select from the list and specify: co-borrower, surety, pledgor, guarantor, counterparty, other (please, specify);
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